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Den	tiggande	Modren
(Das	Bettelweib)

A.	Kahlert
Öfversättning	af	Grafström

Caroline	Ridderstolpe
(1793–1878)
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2	v.
Ach;	Mutter,	mich	friert	und	hungert	so	sehr!
Ach	zärne	nicht;	aber	ich	trag’s	nicht	mehr!

Mein	Kind	ich	wurde	nimmer	satt,
Seit	dem	mich	dein	Vater	verlassen	hat.	

3	v.
Es	heulet	der	Sturm	und	die	Woge	kracht,
Das	Kindlein	schreit	das	Bettelweib	lacht:
„O	raset	ihr	Wogen,	ihr	Stürme	nach	Lust!

Es	tobet	wohl	ärger	in	meiner	Brust.”

4	v.
„Mir	haben	die	eignen	Eltern	geflucht

Weil	ich	Glück	bei	dem	Heissgeliebten	gesücht!
Es	floh	der	Verführer	die	Eltern	sind	todt!
O,	weine	nicht	Kind,	Gott	endet	die	Noth!”

5	v.
„Ach,	Mutter,	mir	wird	so	weh	und	so	kalt!

Ach,	schaue	die	liebliche	Engelsgestalt!
Sie	küsset	mich	leise,	bald	küsst	sie	auch	dich!”

„Stirb	herziges	Kindlein,	bete	für	mich!”

6	v.
Hu,	schauet,	wie	rasen	die	Wogen	so	sehr!

Ich	sehe	das	Weib	und	das	Kind	nicht	mehr.	
Gott	rette	die	Seele	wenn	stirbt	der	Leib!

So	endet	die	Sage	vom	Bettelweib!

2	v.
”Min	mor! 	O	jag	ryser	jag	hungrar	så	svårt!
O	blif	icke	ond;	men	det	kännes	så	hårdt”!
”Mitt	barn! 	se’n	jag	öfvergafs	af	din	far
Som	du,	jag	och	frusit	och	hungrat	har.”

3	v.
Och	stormen	och	vågen	de	vexa	allt	mer
Och	barnet	det	qvider	men	modren	ler:
”Fritt	rasa,	du	storm	i	din	vilda	harm
Det	rasar	en	värre	storm	i	min	barm!”

4	v.
”Min	far	öfver	mig	har	förbannelsen	talt

Då	trogen	jag	blef	mot	den	vän	som	jag	valt
Förföraren	flydde: 	min	fader	är	död

Gråt	icke! 	mitt	barn! 	Gud	ser	till	vår	nöd.”

5	v.
”Ack	moder! 	det	kyler	kring	hjertat	allt	mer

Det	stiger	en	Engel	från	himmelen	ner
Han	kysser	mig	vänligt: 	snart	kysser	han	dig! ”

”Dö	älskade	barn! 	och	bed	Gud	för	mig! ”

6	v.
Nu	vildt	öfver	stranden	en	störtvåg	slår,

Af	moder	och	barn	mer	ej	finns	något	spår.
O,	rädde	Gud	själen,	då	kroppen	dör!
Så	bedje	hwaren	som	min	saga	hör.
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Caroline Ridderstolpe
Tonsätttaren och sångerskan Caroline Ridderstolpe, född Kolbe, föddes 
i Berlin den 2 september år 1793. Hon studerade komposition för Carl 
Maria von Weber och utbildade sig till sångerska, varpå hon kom till Sve-
rige efter att ha träffat landshövding Fredrik Ridderstolpe som hon gifte 
sig med 1816. Hon komponerade en mängd pianostycken och sånger, 
ofta tillägnade vännerna: Schwedische Lieder är tillägnade prinsessan Ma-
rianne av Preussen och samlingen Sju sånger tillägnades kronprinsessan 
Josefin. Caroline Ridderstolpe dog den 9 oktober 1878 i Västmanland.
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Caroline Ridderstolpe
Composer and singer Caroline Ridderstolpe, b. Kolbe, was born in Berlin 
on 2 September 1793. She studied composition for Carl Maria von We-
ber and trained as a singer. She then came to Sweden  after meeting the 
county governor Fredrik Ridderstolpe, whom she married in 1816. She 
composed a ream of piano pieces and songs, often dedicated to friends: 
Schwedishe Lieder is dedicated to Princess Marianne of Prussia, and the 
collection Sju sånger is dedicated to the Crown Princess Josephine. Caro-
line Ridderstolpe died on 9 October 1878 in Västmanland.
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